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 َ(2َ/1) ةرَ ق َالب ََة َرَ وَ سَ َمَ يَ ات َوَ خَ 

Baqarah-The conclusion of Surah Alَ

ل ى الأ و  ب ةَ  ط  َالخ 

َإ ل يه،َ ون ت وب  هَ  ت غ ف ر  ن س  ين ه ،َو  ت ع  ن س  و  د هَ  م  د َلِل  ،َن ح  م  َالح  إ نَّ

َل ه ،ََ ي  َه اد  َف لَ  ل ل  َي ض  ن  م  َل ه ،َو  لَّ َم ض  ف لَ  َاللهَ  د  َي ه  ن  م 

دَ وَ  ه  َل ه ،َوَ َأ ش  يك  َش ر  لَ  د هَ  ح  و  َاللهَ  إ لََّ َإ ل هَ  َلَ  دَ أ ن  ه  ََأ ش  أ نَّ

دًاَع بَ  مَّ ح  س ول ه َ.م  ر  و   د هَ 

All praise is due to Allah. We praise 

Him, seek His assistance, ask for His 

forgiveness, and turn to Him in 

repentance. Whomever Allah guides, 

there is none who can lead him 

astray, and whomever He allows to 

go astray, there is none who can 

guide him. I bear witness that there is 

no deity worthy of worship except 

Allah, alone, without any partners, 

and I bear witness that Muhammad 

is His servant and Messenger.َ 
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اَب ع دَ أ َ يَ:َمَّ ن ف س  َو  ي ك م  ص  َيَ هَ ف ََ،اللهَ َبتِقَْوَىف أ و 

!ََاتمَ حَ الرَََّلَ وَ زَ ن َوَ َ،اتكََرََبََالَبَ بََسََ

وَرَحْمَتيَِوَسِعتََْك لََّشَيْءٍَفسََأكَْت ب هَاَلِلَّذِينَََ﴿

 ﴾َ.يتََّق ونََ

Afterwards: I advise you and 

myself to have piety (taqwa) 

towards Allah, as it is the 

source of blessings and the 

descent of mercy, Allah says: 

'And My mercy 

encompasses all things, so 

I will decree it [especially] 

for those who fear Me ."  
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ََ،امَ ن َالأ ََة َي َاف َكَ وَ َ،امَ ت َالخَ َكَ سَ مَ َاهَ نَّإَ ََ:اللهَادَ ب َعَ 

ََاهَ نَّإَ َة،َدَ يَ قَ الع ََرَ يَ رَ قَ ،َفيَت َة َع َيَ دَ ب ََة َصَ لَ َخَ َيَ هَ وَ 

اََهَ نََّ؛َإ َةَ ع َامَ جَ َة َرَ وَ سَ ََمَ ظَ عَ ،َلأ  َةَ مَ ات َخَ َمَ ظَ عَ أ َ

 َ!ةَِرََقََالبَََةَِرََوَْسَ َمَ يَْاتَِوََخََ

O worshippers of Allah, 

indeed, it is the seal of the 

Quran, the sufficiency of 

mankind, and it is a unique 

summary in explaining creed. 

It is the greatest conclusion 

for the greatest 

comprehensive surah. It is the 

last verses of Surah Al-

Baqarah"! 
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آخِرَِس ورَةَِالبقَرََةَِفيََِمَنَقرََأََبِالآيتَيَنَِمِنَْ):َصلى الله عليه وسلمقالَ

َق ي امَ َيَ :َأ 1َ!(كَفتَاَه ََ؛ليَلةٍََ ن  م  َََ،اللَّي لَك ف ت اهَ  ن  م  أوَك ف ت اهَ 

َس وَ ،َالشَّي ط انَ  ك لَّ أ ذ ىءَ أوَك ف ت اهَ  َو 
:ََيَ ان َكَ وَ قالَالشَََّ.2

ورَِجَمِيعِهَاَ) ََوفضَْل َاللَِ،َلاَمَانعََِمِنَْإرَِادَةَِهَذِهَِالأ م 

 .3َ(!وَاسِعَ 

The Prophet Muhammad َصلى الله عليه وسلمَ said: 

(Whoever recites the last two 

verses of Surah Al-Baqarah in a 

night, it will suffice him). This 

means it will be sufficient for him in 

terms of his night prayer, or it will be 

sufficient for him against Satan, or it 

will suffice him against all kinds of 

evil and harm. Ash-Shawkani said: 

(There is no objection to 

intending all of these benefits, 

and the favor of Allah is vast) 

 
 (.2714(،َومسلمَ)5009رواهَالبخاريَ)1َ
 (.132)َ،َابنَالقيمَالوابلَالصيبَانظر:2ََ
 باختصارَ(.8/152َ)تحفةَالأحوذي،َالمباركفوري3ََ
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اَاهَ ف َطَ اصَ ََصلى الله عليه وسلمََيََّب َالنَََّنََّأ َََ:مَيَ ات َوَ خَ الَهَ ذَ هَ َلَ ائ َضَ ف ََنَ مَ وَ 

َخَوَاتِيمََس ورَةَِالبقَرََةَِأ عْطِيَْ:ََ)يثَ دَ يَالحَ فَ !َف َهَ ت َمََّلأ  َ َ،ت 

ََ َنبَيٌِّ مِنَْبيَْتَِكَنْزٍَمِنَْتحَْتَِالْعرَْشِ،َلمََْي عْطَه نَّ

 .4ََ!َ(يلقبََْ

One of the virtues of these last 

verses is that the Prophet 

Muhammad ََصلى الله عليه وسلمَ was given them 

exclusively for his Ummah 

(community of believers). In a 

hadith, the Prophet ََصلى الله عليه وسلمَ said, "I 

have been given the 

concluding verses of Surah Al-

Baqarah from a treasure 

beneath the Throne. No 

prophet before me was given 

them"َ. 

 
أحَْمَد َبأِسََانِيدَ،َوَرِجَال َأحََدِهَاَ(،َوقالَالهيثمي:َ)21344رواهَأحمدَ)44َ رَوَاه َك لَّهَ 

حِيحَِ  (َ.هَِرَِيَْغََلََِيحَ حَِصََوَالمسند:َ)ق َق َ حَ (،َوقالَمَ 6/312(.َمجمعَالزوائدَ)رِجَال َالصَّ
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ال َََه َنَّأَ ََم:يَ ات َوَ الخَ ََهَ ذَ هَ َة َب َاسَ ن َمَ وَ  وَإِنَْ﴿:َىتعالَه َل وََ ق ََلَ زَ ن ََـمَّ

ي حاسِبْك مَْبهَِِالل ت دََّ:َ﴾ت بْد واَماَفِيَأنَْف سِك مَْأوََْت خْف وهَ  اش 

َع ل ىَ اس ب ة َاللهَ َمَ هَ نََّ؛َلأ  َةَِحَابََصََّالَذ ل ك  ح  َم  ن  اف واَم  ع ل ىََخ 

َ)َمَ هَ ب َوَ ل قَ ََرَ اطَ وَ خَ  ن  ه ذ اَم  مَ و  ان ه  إ يم  ةَ  دَّ َ؛5ََ(ش 

The occasion for these concluding 

verses is when the following verse 

was revealed: )Whether you show 

what is within yourselves or 

conceal it, Allah will bring you to 

account for it), it became a matter of 

great concern for the companions. 

They were fearful of being held 

accountable by Allah for the 

innermost thoughts and feelings of 

their hearts. (This fear was a 

manifestation of their strong faith and 

consciousness of Allah's knowledge 

and judgment.5) 

 

 
 (َ.1/572رَ)يَانظر:َتفسيرَابنَكث5ََ
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َاللهَ  س ول  اَر  وَلَاَن طِيق هَاأ َقَدَِ:َ)ف ق ال واَ؛ف أ ت و  َق الَ فَ(!نْزِلَتَْعَلَيْكََهَذِهَِالآيَةَ 

سَمِعْنَاَََ:أتَ رِيد ونََأنََْتقَ ول واَكَمَاَقَالََأهَْل َالْكِتاَبَيْنَِمِنَْقَبْلِك مَْ)صلى الله عليه وسلم:َ

اَََ(بَلَْق ول وا:َسَمِعْنَاَوَأطََعْنَاَغ فْرَانكَََرَبَّنَاَوَإِلَيْكََالْمَصِيرَ َ!وَعَصَيْنَا؟ ف ل مَّ

ه اَالله ََ؛ف ع ل واَذ ل كَ  ن س خ 
سْعَهَا:َ﴿هَ ل وََ ق َب 6ََ َو  نفَْسًاَإِلاَّ َاللَ   .7َ﴾لَاَي كَل ِف 

The companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم went 

to him and said, "This verse has been 

revealed to you, but we cannot bear 

it!" Upon hearing this, the Prophet صلى الله عليه وسلم 

responded, "Do you wish to say what 

the people of the two Scriptures 

before you said, 'We hear and we 

disobey'? Rather, say, 'We hear and 

we obey, [we seek] Your 

forgiveness, our Lord, and to You is 

the [final] destination.'" When they 

did so, Allah abrogated the previous 

ruling and revealed, "Allah does not 

burden a soul beyond that it can 

bear."'  
 

َاوَ سَ علىَالوَ َابَ سَ الحَ ََتَ ب َثَ اَت َهَ نََّلأ  ََ؛َة َوخََسَ نَْمَََةََالآيََََهَ ذَ هَ ََنََّ:َأ َكَ ل ذَ ََنَ مَ َنَ يَ رَ س َ ف َالمَ َضَ عَ ب ََمَ هَ ف 6ََ َوَ ف َالن ََرَ اطَ وَ خَ وَ َس  ََنََّأ َ،َوَ ةَخََوَْسَ نَْمََََرَ يَْغَََةََالآيَََنََّأ ََمَ هَ ضَ عَ بَ َحَ جََّرَ .َوَ س 

َالل َ:َ﴿ة َآي ََنََّأ َ،َوَ مَْهَ افََخََاَأََمََََة َالََزََإَََِ:ةَ الآي ََخ َسَ ن َنَ مَ َادَ رَ المَ  سْعَهاَانَفْسًََلاَي كَل ِف  َو  اَنََب:َ)جَ رَ َنَ قالَابَ ة.َحَ ض َوَ اَمَ هَ نََّكَ ل َ،َوَ ةًَخَ اسَ ن َتَ سَ يَ ﴾َل َإِلاَّ وَإِنََْالى:َ﴿عََتَََل ه َوَْقَََلََزََلمَّ
َمَنَْيَشَاءَ َت بْد واَمَاَفِيَأنَْف سِك مَْأوََْت خْف وه َي حَاسِبْك مَْبهَِِالل َ ب  َلِمَنَْيَشَاء َوَي عذَ ِ َذََ﴾،َشََفَيَغْفِر  وَْنُّواَدَ ظََعلىَالمسلمين،َوَََكََلَِقَّ الََّلََزََنََفََََ؛َراطَِوََلََالخََخ  يََتَِتَْالآيةََ 

لْناََمَاَلَاَطَاقَةََلَناََبهَِِ:ََ﴿ل ه َوَْاَقََهََيَْفَِا،َوََدَهََعَْبََ َمََأَََتَْيَّنََبََ﴾،َفََرَبَّناََوَلَاَت حَم ِ كلَّفٍَيَْغَََ؛َهَِبََِمَْهَ ةََلََاقََاَلاَطََنَّ َم  َعََسَََدَْقََ،َوََهَِبََِر  ىَابن  ه َيَْغََاسٍَوََبََّمَّ ََأَََه مَْادَ رََمَ سْخًا،َوََنَََكََلَِذََََر  نَّ
َالمَ أَََتَْيَّنََبََى،َوََلََةَِالأ وَْالآيَََنََسَِمَِوَْعََفيَالنُّف َاقَِامََالوََهََيَْالَِتَِالََزََةََأََالآيَََهَِذَِهََ م َعََصََم َالمَ ائَِزََى:َالعََلََالأ وََْةَِالآيََادََبَِرََنَّ َي َلََانََالسََّاَالبيان؛َكََذََهَََلَ ثَْمَِيْهَا،َوََلََمَّ ََنهَ َوَْمَُّسََف 
 (.1/199ََتفسيرَابنَرجب،َجمعَوترتيب:َطارقَعوضَاللهَ)(.َخًاسَْنََ
 (َ.125رواهَمسلمََ)7َ
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س ول َبمِاَأ نْزِلََإلِيَْهَِمِنَْرَب هَِِ﴿ ََ:﴾آمَنََالرَّ

َ،َصلى الله عليه وسلمََلَ وَ سَ الرََّف َ ََمَْاهَ شََخَْأََوَ ،ََنَ يَ ن َمَ ؤَ المَ َلَ وََّأََه و 

إِن يََِأمََاَوَاللَِ:َ)صلى الله عليه وسلم!َقالَنَ يَ مَ ال َالع ََبََّرَ لَ 

 .8َ(وَأتَقْاَك مَْلهَ ََ،لَأخَْشَاك مَْلَِِِ

"The Messenger has believed 

in what was revealed to him 

from his Lord." So, the 

Messenger صلى الله عليه وسلم is the foremost 

among the believers, and he is 

the one who fears Allah the 

most among all the people of 

the world. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

said, "By Allah, I am the most 

fearful of you of Allah, and I 

am the most pious among 

you to Him"َ. 

 
 (.1401(،َومسلمَ)5063رواهَالبخاريَ)8َ
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َىَالنََّل وََ أ َََ:صلى الله عليه وسلمَيَ ب َنََّالوَ  يَذَ الََّب َناًَيَ قَ ي َاناًَوَ مَ ي إَ ََاس 

؛َقالَ(ةَ نََّالسَ وَ َآنَ رَ الق ََنَ مَ )َهَ ب  َرَ َنَ مَ ََهَ ي لَ إَ ََلَ زَ ن أَ َ

َالْكِتابََوَالْحِكْمَةََعَليَْكَََنْزَلََالل َوأََ﴿َ:ىتعال

 .﴾وَعَلَّمَكََماَلمََْتكَ نَْتعَْلَمَ 

The Prophet صلى الله عليه وسلم has the 

highest level of faith and 

certainty in what has been 

revealed to him from his Lord, 

which includes the Quran and 

the Sunnah. Allah says, (And 

Allah has sent down to you 

the Book and wisdom and 

has taught you that which 

you did not know) 
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ؤْمِن ونََ﴿ س ول َبِماَأ نْزِلََإِليَْهَِمِنَْرَب ِهَِوَالم  َ:﴾آمَنََالرَّ

ََين َعَ ي َ ؛ََصلى الله عليه وسلمَدَ مََّحَ ىَمَ ل َعَ ََلَ ز َ اَن َمَ واَب َن َآمَ َنَ ين َمَ ؤَ المَ أ نَّ

ل مَ الَاَكانَ مَ لَّكََ ف َ س  ََدََّشََأَََكانَ َ؛لَ وَ سَ الرََّب ََاانًَمَ يَ إ ََىوََقَْأَََم 

َعََمَََانَِمََيَْالَِبَََِمَْهَ فََصََوََ:َ)نَيَ مَ يَ ث َعَ َبنَ قالَا9َ!ه َاَل َاعًَب َات  َ

 ََ.10(!انََمََيَْواَالَِق َقََّحَََمَْهَ نََّلِأَََ؛ونََن َمَِؤَْمَ َمَْهَ نََّأََ
(The Messenger has believed in 

what was revealed to him from his 

Lord, and [so have] the believers.) 

This means that the believers have 

believed in what was revealed to 

Muhammad (صلى الله عليه وسلم). The stronger a 

Muslim's faith is in the Messenger, the 

more steadfast they are in following 

him. Ibn Uthaymeen said, (He 

described them as having faith 

even though they are already 

believers because they truly 

realized and fulfilled the essence of 

faith) 
 

 (.3/447انظر:َتفسيرَسورةَالفاتحةَوالبقرة،َابنَعثيمينَ)9َ
 (.3/444َتفسيرَسورةَالفاتحةَوالبقرةَ)10َ
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ََاءَ جَ َ:﴾ك لٌَّآمَنََباِلله﴿ َََانَ يمَ الَ ف عل  ب ل ف ظ 

ََاضَ الر َ وَ َولَ ب َالق َب ََة َرَ ادَ ب َالمَ ىَل َعَ َلََّدَ ي َ؛َلَ المَاضِي

، ان  ي م  َأَيَ أ ََب ال  م  ،ََانَ مَ يَ الَ ب ََاطْمَأنَُّواوَ آمَن واَنَّه 

هَ َامْتثَلَ واوَ ،َمَ هَ ب َوَ ل َفيَق ََخََسََرََوَ  ر  ام  َب َأ و  َ!ددَ رَ َت َلَ 
11 

(Each one has believed in 

Allah) - The use of the past 

tense form of the verb "believed" 

is to indicate their proactive 

acceptance and contentment 

with faith. They believed with 

certainty, their hearts were firmly 

grounded in faith, and they 

obeyed its commandments 

without hesitation. 

 

 
 (.3/134)َ،َابنَعاشورالتحريرَوالتنويرانظر:11ََ
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َ(؛ةَ نََّجَ ل لَ ََه َب َاحَ صَ َيدَ هَ ي ََيذَ الََّ)َعَ اف َالنَََّانَ مَ يَ الَ و

ََ؛ةَ نََّوالسَ َابَ ت َكَ فيَالَتَ اب َالثَََّبَِيَْالغََبََِانَ مَ يَ الَ َوَ هَ 
ئ نَ  م  َي ط  ن  م  ؤ  ب رَ َه َق ل ب ََف الم  ل ه،َإلىَخ  س و  ر  ََالله َو 

َالخَ  ير  َي ص  ي ث  َب ح  َ َ:بهَِِلَْلِقََب ر  ئ ي  ر   !َنهِيَْلِعََك الم 

And the beneficial (Imman) 

faith, (which guides its 

possessor to Paradise) - This 

beneficial faith is the belief in 

the unseen, as established in 

the Quran and Sunnah. The 

believer's heart is reassured by 

the news from Allah and His 

Messenger, to the extent that 

this news becomes as clear to 

the heart as something seen 

with the eyes. 
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َ:َ)السَّل فَ َعضَ قالَب َ َََ.(َ!الجَنَّةََوَالنَّارََحَقِيقةًََرَأيَْت 

(َ: مَاَبِعيَْنيََْرَس ولَِاللَِ)؟(َقال:َوَكَيْفَق يل  ََ،صلى الله عليه وسلمَرَأيَْت ه 

مَاَ ؤْيتَيَِلهَ  َعِنْدِيَمِنَْر  مَاَبِعيَْنيَْهِ:َآثرَ  ؤْيتَيَِلهَ  وَر 

 .12!َ(بِعيَْنيِ

One of the early Muslims 

(Salaf) said, "I have seen 

Paradise and Hell as a 

reality." When asked how, he 

replied, "I have seen them 

with the eyes of the Prophet 

Muhammad ,َصلى الله عليه وسلمَ and his 

vision of them is more real 

to me than my own sight of 

them"َ. 

 

َب ـ)َ(.2/376مدارجَالسالكين،َابنَالقيمَ)12َ ان  يم  اَال  أ مَّ شَاهَدَِالمَحْس وْسَِو  ََالم  يَف ي ه  ت و  (؛َف ي س 

!َ ان  ي و  الح  َو  نس ان  ال  ،َو  الك اف ر  ل م َو  س   الم 
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س لِهََِبِالله13ََِك لٌَّآمَنََ﴿ ََنََّأ ََيَ أ َََ:14َ﴾وَمَلائِكَتِهَِوَك ت بِهَِوَر 

َ،هَِتَِكََلائَِمََوَََ،اللهَِبََِونَ ن َمَ ؤَ ي ََ،ه َاعَ ب َت أَ َصلى الله عليه وسلمَوَولَ سَ الرََّ

اَمَ ،َوَ رَِدََالقََبََِانَ مَ يَ إلىَالَ َةَ اف َضَ الَ ب ََ،هَِلَِسَ رَ وَََ،هَِبَِت َكَ وََ

ه َ)ََ!ةَِرََالآخََِالَ وَ حَ أ ََنَ مَ َتَ وَ المَ َدَ عَ ب ََونَ كَ ي َ ه ذ  ََأرَكَانَ و 

تَّةََِالِيمَانَِ اََ(الس ِ ل ي ه  يْنالالَّت يَي ق وم َع   !د ِ

"Everyone has believed in Allah 

and His angels and His books 

and His messengers" - This 

means that the Prophet َصلى الله عليه وسلمََ and his 

followers believe in Allah, His 

angels, His books, His 

messengers, in addition to 

believing in destiny (qadar) and 

the events of the hereafter. These 

are the six pillars of faith upon 

which the religion is based.َ 

 
َي:َن َعَ ي َََ﴾لٌَّكَ ﴿13َ  (َ.3/444الفاتحةَوالبقرة،َابنَعثيمينَ)تفسيرَسورةَ.ََ﴾...اللهبََِنََآمََ﴿َينَ ن َمَ ؤَ المَ وَ َلَ وَ س َالرَََّنَ مَ ك لٌّ
َ؟(رَ دَ الق َوَ ََ،رَ الآخَ َومَ الي َـ)ب ََانَ مَ يَ الَ َرَ كَ ذَ َةَ فيَالآي ََسَ ي لَ ََفإَِنَْقِيْلََ:14َ
س ول َبِمَاَأ نْزِلََإلَِيْهَِمِنَْرَب ِهََِ﴿:َهَ ل وََ ق ََومَ مَ فيَعَ َلَ اخَ اَدَ ذ َهَ َنََّإ َََ-1:نَِيَْهََجَْوَََنَْمََِالجوابَ َ ََيمانَ الَ َنََّإ ََ-2.َََ﴾آمَنََالرَّ
َ ل ََنَ م َ ضَ ت َمَ َ،لَ سَ الرَ وَ ََبَ ت َالكَ ب َ  َ.(1/448تفسيرَسورةَالبقرة،َابنَعثيمينَ)انظر:َر.ََدَ الق َرَوَ الآخَ َومَ الي َب َََانَ مَ يَ ل 
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ََه َاحَ ت َجَ ؛َابَ يَ الغ َبَ َيمانَ الَ َنَ مَ َياًَاوَ َخَ بَ لَ الق ََكانَ اَذ َإ وََ 

م َ قالََ!َك َ الشََّوَ ََة َرَ يَ الحَ َاتَ مَ ل َفيَظَ َطَ بََّخَ ت َوَ َ،قَ لََالقََواله 

نََْ﴿َ:ىتعال كِبًّاَعَلىََوَجْهِهَِأهَْدَىَأمََّ أفَمََنَْيمَْشِيَم 

سْتقَِيم  .﴾يمَْشِيَسَوِيًّاَعَلىََصِرَاطٍَم 

When the heart is devoid of 

faith in the unseen, it is 

overtaken by anxiety and 

worry, and it falters in the 

darkness of uncertainty and 

doubt.  Allah says, (Is one 

who walks fallen on his 

face better guided or one 

who walks erect on a 

straight path?َ ) 
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س لِهَِ﴿ َبيَْنََأحََدٍَمِنَْر  ق  ََنََّأ ََيَ أ َ:َ﴾لاَن فرَ ِ

َاءَِيََبَِنَْالأَََيعَِمَِجََبََِونَ ن َمَ ؤَ ي ََنَ ين َمَ ؤَ المَ 

اََمَ َلَ كَ وَ َ،أزََّجَ ت ََي َلََ َمانَ يَ الَ َنََّلأ  ََ؛ينََلَِسََرَْالمَ وََ

َ الحَ َنَ مَ َاءَ جَ   ََ!قٌَّحَ ََوَ هَ ؛َف َق 

"َWe make no distinction 

between any of His 

messengers" means that the 

believers believe in all the 

prophets and messengers 

because faith can’t be 

divided, and everything that 

comes from the truth is 

indeed true. 
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ق ونََبيَْنََأحََدٍَمِنَْ) يرَ:ث َكَ ََنَ قالَابَ  َ-َاللََِلَِسَ رَ َلَاَي فرَ ِ

َف َ َب ب ع ض  ون  ف ر  ي ك  َو  َب ب ع ض  ن ون  م  َعِنْدَه مََْ-ي ؤ  بلََِالجَمِيع 

ََيلَِبَِإلىَسَََنََوَْادَ هََنََصَادِق وَْ مَْينَْسَخ  ه  الخَيْرِ،َوَإِنَْكَانََبعَْض 

دٍَصلى الله عليه وسلمَالَّذِيَََ؛شَرِيعةَََبعَْضٍَ حَمَّ َبِشَرْعَِم  حَتَّىَن سِخََالجَمِيع 

عَلىََشَرِيعتَهَِِ  ََ.15(تقَ وم َالسَّاعَةَ 

Ibn Kathir said: “They do not 

differentiate between any of 

the messengers of Allah - so 

they believe in some and 

disbelieve in others - but they 

all are truthful and guide to 

the path of goodness. Even 

though some of them 

abrogate the laws of others, 

ultimately, all are abrogated 

by the law of Muhammad ََصلى الله عليه وسلمَ

upon which the Hour will be 

established". 
 

 تصرفَب(.572َََ/1تفسيرَابنَكثيرَ)15َ
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ََنَ مَ َرَ ب َكَ أ ََدَ وَ جَ الوَ َنََّأ ََونَ كَ رَ دَ ي ََ؛بَ يَ الغ َب ََونَ ن َمَ ؤَ المَ وَ 

ن ي االَه ذ ا اَََ!ة َيرَ غَ الصَََّد  أ مَّ ونََلِلْغيَْبَِو  نْكِر  َلََََ؛الم  م  ف ه 

ََه َكَ رَ دَ اَت ََمَ لَََّإ َََكَ رَ دَ ت َيَلََت َالَََّ،ن ع امَ الأ ََة َب َت َرَ مَ َنَ زَ اوَ جَ ت َي َ

يأَكْ ل واَوَيتَمََتَّع واَوَي لْهِهِم َالْأمََل ََذرَْه مَْ﴿ـف َََ!اهَ اسَ وَ حَ 

ونََ  .﴾فسََوْفََيعَْلمَ 

And the believers in the unseen 

are those who understand that 

existence is greater than this 

small world. As for those who 

deny the unseen, they are like 

cattle that can only perceive 

what their senses allow. Allah 

says: 'Leave them to eat and 

enjoy and [let] them be 

diverted by [false] hope; for 

they are going to know"َ'. 

 



19 
 

َينَ ن َمَ ؤَ المَ َاتَ ف َص ََنَ مَ َهَ ذَ هَ وَ َ:﴾وَأطََعْنااَوَقال واَسَمِعْنََ﴿

اَمَ كَ َ:ق َِحََلْلَََِمَ لاََسَْتَِسَْوالاَِ،َة َاعََالطََّوَََعَ مَْالسََََّ:ينَ حَ ل فََ مَ ال

ؤْمِنِينََإِذاََد ع واَإِلىََاللَِ﴿:َجل جلالهَالَ ق َ ََإِنَّمَاَكَانََقوَْلََالم 

مَْأنََْيقَ ول واَ َسَمِعْناََوَأطََعْناَوَرَس ولِهَِلِيحَْك مََبيَْنهَ 

ونََ فْلِح  َ.َ﴾وَأ ولئَكََِه م َالْم 

"And they said, 'We hear and we 

obey.' And these are the qualities of 

the successful believers: they listen, 

they obey, and they submit to the 

truth. Just as Allah mentioned, 'The 

statement of the believers when 

they are called to Allah and His 

Messenger to judge between 

them is that they say, 'We hear 

and we obey.' And those are the 

successful ones.'"  

 



20 
 

ت غ ف رَ  اس  ل يَه ذ ا،َو  َق و  ل  ََالله ََأ ق و  ل ك م  َو  ل ي 
َ َالغ ف ور  ه و  إ نَّهَ  هَ  و  ت غ ف ر  َذ ن ب ؛َف اس  َك ل   ن  م 

يمَ ح  َالرَّ
َ

الثَّان ي ة َ ب ةَ  ط  َالخ 

ع ل ىَ َل هَ  ر  س ان ه،َوالش ك  د َلله َع ل ىَإ ح  م  الح 

َ إ لََّ َإ ل هَ  د َأ لََّ ه  أ ش  ت ن ان ه،َو  ام  َو  ف ي ق ه  ،َاللهت و 

ل هَ. س و  ر  و  دًاَع ب د هَ  مَّ ح  َم  أ نَّ  و 
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ب اد َالله َمَْهَ بََّرَََونََشََخَْيَََمَ هَ نَّأَ ََ:ينَ ن َمَ ؤَ المَ َاتَ ف َص ََنَ مَ :َع 

ََمَ هَ الَ مَ عَ ىَأ َل َعَ وَ َ،نََورَ ائَِصَََي هَ ل إَ ََمَ هَ نَّأَ ََونَ مَ ل عََ ي َ،َوَ بِالغيَبَِ

َنَ وَ ب لَ َطَ ي َوَ َ،ة َلََجَِوَََة َف َائ َخَ َمَ هَ ب َوَ ل قَ ََنََّإ َاَف َذ َهَ لَ !َوَ نََوَْب َاسََحََمَ 

غ فْرانكَََرَبَّناَوَإِليَْكََ﴿:َنَ وَ ل وََ ق َي َ؛َوَ ةرََفَِغَْمََالَاللهَ َنَ مَ 

 َََ!ةَغ َال َب َمَ َة َغ َيَ ص َََ:﴾غ فْرانكَََ﴿وَ ََ.﴾الْمَصِيرَ 

"Worshippers of Allah": One of the 

characteristics of the believers is 

that they fear their Lord in matters 

unseen and know that they will 

ultimately return to Him, to be held 

accountable for their deeds. 

Therefore, their hearts are filled with 

fear and worry, and they seek 

forgiveness from Allah, saying, 

(‘Your forgiveness, our Lord, and 

to You is the [final] destination.' 

And 'Your forgiveness' َ﴾غ فْرانكَََ﴿  is 

an exaggeration form [of seeking 

forgiveness]".  
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بَّن اي اََان لَ ََرَ فَ اغَ َ:يَ أ َ َطَ يَ حَ ت َ،َعَظِيْمَةًََةًَرََفَِغَْمَََر 

َرَ هَ اَظَ مَ ا،َهَ يرَ ب َكَ اَوَ هَ يرَ غَ صَ َ:ان َب َوَ ن َذ ََيع َمَ جَ ب َ

اََمَ دََّق َاَت َمَ ،َوَ نَ طَ اَب َمَ اَوَ هَ نَ مَ  ن ه   !ََرَ خََّأ َاَت َمَ وَ م 

Meaning: Forgive us, our 

Lord, with a tremendous 

forgiveness that envelops all 

our sins, whether small or 

large, whether they are 

apparent or hidden, whether 

they occurred in the past or 

will occur in the future. 
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ََىَاللهَ إ ل ََيَ أ ََ:﴾وَإِليَْكََالمَصِيرَ ﴿ ير  ص  َعَ رجَ المَ وَ الم 

َعَ ت َأ نَ ؛َف16الحِسَابَ وَاءَ زَ الجَ َمَ وَ ي َ،َالمآبو ََاَمََّم  ق ليل 

إ لىَالله َرَاحِل ون ون،َو  َ﴿!َصَائرِ  َإِلاَّ ك لَُّشَيْءٍَهالِك 

كْم َوَإِليَْهَِت رْجَع ونََ الح  لهََ   .﴾وَجْهَهَ 

"And to You is the final 

destination" means that the 

ultimate destination and return is 

to Allah, on the Day of Judgment 

when recompense and 

accountability will take place. You 

are only here in this world for a 

short while, and you will all return 

to Allah. Allah says "Everything 

will be destroyed except His 

Face; His is the judgment, and 

to Him you will be returned."  

 
 (َ.1/572انظر:َتفسيرَابنَكثيرَ)16َ
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*َ******َ

َََاللَّه مََّ*َ ك  ر  َالش   لَّ ،َوأ ذ  ين  ل م  س  س لَم َوالم  َال  زَّ أ ع 

ي ن.َ ك  ر  ش  َوالم 

َََاللَّه مَََّ* ب  َك ر  ن ف  س  ،َو  ي ن  م  و  م  ه  َه مََّالم  ج  ف ر  

ب ين.َ و  ر  ك  َالم 

ةَ َاللَّه مَََّ* لَ  و  ت ن اَو  َأ ئ مَّ ل ح  ط ان ن ا،َوأ ص  نَّاَفيَأ و  آم 

َأ مَ  ل يَّ َو  ف  ق  و  ن ا،َو  ر  و  ََأ م  ب  ه َلماَت ح  د  َع ه  ل يَّ و  ن اَو  ر 

ى.َ َوالتَّق و  ل ب ر   اَل  م  ي ت ه  ذ َب ن اص  خ  ض ى،َو  ت ر  َو 

َبِالْعدَْلَِوَالحْسَانَِوَإِيتاَءَِ:ََ﴿عِباَدََالل*َ ر  َاللََيأَمْ  إنَِّ

نْكَرَِوَالْبغَْيََِ ذِيَالْق رْبىََوَينَْهَىَعَنَِالْفحَْشَاءَِوَالم 

ونََيعَِظ ك مَْلعَلَََّ َ﴾.ك مَْتذََكَّر 

واَاللََ*َ َََفاَذْك ر  ك م  د  َي ز  ه  علىَن ع م  هَ  و  ك ر  اش  ،َو  ك م  ي ذ ك ر 

يعَْلمَ َمَاَتصَْنعَ ونََ﴿ َوَاللَ  َاِللَأكَْبرَ  َ﴾.وَلذَِكْر 

*ََ*َ*َ*َ

ََِطَبَِالوَجِيْزَةَقنَاَة َالخ 

https://t.me/alkhutab 


